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БРАЯН К. ВОН
ПІЯ ГУЭРА

ЖАЗЭ МАРЗАН

ЛІС

АРЫЕНТАВАНА НА ДАРОСЛЫХ ЧЫТАЧОЎ

Гэта рэдкі прыклад комікса з універсальным 
пасылам, і ён вельмі хутка наробіць шуму.

-AIN’T IT COOL NEWS



Шаша «Інтэрстэйт 395», Вірджынія.
Шэсць гадзін таму.

У чым спра-
ва? Чаму мы 

спыніліся?

Баюся, што астатак 
шляху мы вымуша-

ны будзем пераадо-
лець пешкі, мадам 

прэзідэнт.

Здаецца, я прасіла 
вас перастаць так 
мяне называць...

Вы 
сказалі 

«пешкі»?

Вас мяшком ляснулі, 
агент 395? Мы ж пася-
род «і-355»! Белы дом 
за шмат міль адсюль!

Прабачце, 
мэм, але 
правільна 

будзе 
«інтэрстэйт 
395» і агент 

355.

Я што, падобна 
на нумаролага?

Я толькі маю на ўвазе, 
што калі ў гэтай машыны 

скончыўся бензін, мы лёгка 
можам узяць іншую. У ма-
шынах тут, як вы бачыце, 

недахопу няма.

Мы знойдзем 
сабе новы транс-
парт, калі дабя-

рэмся да горада, 
мэм. Таму што, 

што б ні забіла ўсіх 
мужчын, гэта зда-

рылася прама ў 
час пік.



БЕЗ МУЖЧЫН частка трэцяя

...таму 
рух усё яшчэ 
немагчымы.



Белы дом.
Зараз.

Адыдзі прэч 
ад акна, Ёрык!

Ды хто гэта, 
каб іх чорт узяў, 
нас абстрэльвае, 

маці? Тэрары-
сты?

Горш...

Рэспубліканцы.



Вы ўпэўнены, што 
ня робіце ніякіх па-
спяховых вынікаў, 
прадстаўнік? Я пра 
тое, што ня кожны 

чалавек з пісталетам 
- рэспубліканец.

Я знаёма 
з усімі гэтымі 

жанчынамі, 
Ёрык.

Усе яны - жонкі 
кангрэсмэнаў.

Слухайце 
сюды! Гэта 
былі толькі 

папера
джальныя 

стрэлы!

Мы не жадаем, 
каб хто-небудзь 

папакутаваў... Але мы 
больш ня можам спакойна 
назіраць, як вы захапляеце 

ўладу ў свае рукі.

Бяры сваю 
малпу.

Мы сыходзім 
адсюль.

«Уладу»? 
Гэта значыць... 

Яны цалялі 
ў цябе?

У сенаце толькі трынаццаць 
жанчын, яшчэ шэсцьдзесят у 
Палаце прадстаўнікаў... Пры 

гэтым амаль тры чвэрці 
з нас дэмакраткі.

Некалькі 
жонак нябожчыкаў 

рэспубліканцаў 
лічаць, што мы спра-

буем ліквідаваць 
двухпартыйную 

сістэму, толькі таму, 
што мы не аддаем 

ім пасады іх мужоў.

Ты сур’ёзна? Калі ўсе 
мужчыны памёрлі я лічыў, 
што паўнамоцтвы перай-
дуць да ААН ці да штосьці 

падобнага...

Калі гэта вы, 
жанчыны, паспелі 

стаць такімі 
дробязнымі і... 

ўладалюбівымі?

А ты хіба не 
галасаваў за 

Хілары?



Магчыма. У любым вы-
падку, як мы 

іх спынім?

А мы і ня будзем. Мы з табой 
спускаемся ў бомбасховішча 

пад усходнім крылом. Яго 
пабудаваў яшчэ Эйзенхаўэр, 
каб пры неабходнасці быць 

цалкам ізаляваным.

Ты што, на самой 
справе лічыш, што 

групка з пяцідзесяці 
з лішкам удоў 

можа аблажыць 
Белы дом?

Ну, канад-
цы ледзь не 
спалілі яго 

пад падмурак 
у 1814... таму 

ўсё магчыма.

Так, але 
тады ім 

дапама...

Ого, гэта 
што, часо-
вы замок 
«Дэйтан»?

Сакрэтная служба 
ўсталявала яго ў час пер-
шага тэрміну Рэйгана... На 
выпадак, калі Рон выпад-
кова ўвядзе свет у ядзер-

ную зіму, магчыма. Як толькі 
дзверы за-
чыняцца, іх 
немагчы-
ма будзе 

адчыніць каля 
30 гадоў. У 

той час лічылі, 
што менавіта 
столькі скла-
дае перыяд 
паўраспаду.

Дачасна іх можна адчыніць 
толькі знадворку... Кімсьці з да-
статковым узроўнем доступу.

Так... А 
хто ж нас 

вызваліць?

Ня нас, 
Ёрык.



Гэй!

Прабач, 
дара
жэнькі.

Але я не магу 
рызыкаваць, 

пакідаючы цябе 
знадворку рабіць 

якія-небудзь 
глупства.

О, не.
Яна 

збіраецца 
зрабіць 

штосьці вельмі 
неразумнае 

там наверсе...



Вось вы 
дзе!

Сенатар 
Кэвэноў. Я і ня... 

ведала, што 
вы ўсё яшчэ 

тут.

Вы бачылі, 
Джэніфер? 

Рэспубліканцы 
атакуюць 

дзёўбаны «Сад 
руж»!

Здаецца, мы 
адзіныя два 
палітыканы, 

якія засталіся 
тут на ноч. 

Пашанцавала 
ж, а?

Сакрэтная 
служба жадае, 
каб мы сядзелі 

ў старым бунке-
ры Айка, пакуль 

яны будуць...

Не!

Я мела на ўвазе... 
Мы ня можам 

проста сядзець 
тут і хавацца.

Нам трэба пачаць 
з імі дыялог, се-
натар. Скончыць 
гэта ўсё пакуль 
каго-небудзь 

не забілі.

Так... 
Безумоўна... Вы 
маеце рацыю.

Вось толькі, 
што добрага 
ў нас можа 

атрымацца...



Суччын 
сын.

Літаральна.

Каля я ёй не пе-
рашкоджу, яе ж 
проста заб’юць.

Ак О ОО

Так, трэба 
расслабіцца... Унутры 

ёсць аўтаматычны 
замок. Гэта добра.

Мабыць у мяне 
атрымаецца 

яго заклінаваць 
у адчыненым 

становішчы і пе-
рападключыць 

«Дэйтан»...

Так, Амперсэнд, 
дай мне трохі пра-

стору. Яшчэ ў  Джэрсі 
дзяўчына-гот укра-

ла мой набор уз-
ломшчыка... Зараз 
настаў час вывер-

гнуць прыладу, якую 
я праглынуў.

Ну вось, 
пачына-
ецца...

Уннн...

Гэта... гэта ж 
замарожаная 
курыная кат-
лета, якую я 
з’еў на абед.

Мм

Фу, якая 
брыдота!

Не ясі гэта, 
Амперсэнд!



Убяры ад яе 
свае рукі!

Хутка! Даяна! 
Паведаміце 
становішча.

Прабачце, 
мэм, але... 

у мяне было 
так мала лю

дзей, а сістэма 
назірання праца-
вала настолькі 
жудасна, што...

Увогуле яны 
захапілі адну 

з маіх лю
дзей, Шэй-

лу... Яна 
дзяжурыла 
ля варот.

Не турбуйся, проста гэтым 
жанчынам вельмі самотна 
і страшна. Яны адпусцяць 
тваю дзяўчынку, як толькі 
знойдуць каго-небудзь, 

хто будзе слухаць...

Дамы, кажа 
прадстаўнік Браўн. 

Са мной сенатар 
Кэвэноў. Мы бяз 

зброі.

Мы б жадалі вырашыць усё 
мірным шляхам... таму, ма-
быць вы адпусціце вашага 

заложніка?

Безумоўна... як толькі 
вы спыніце трымаць у 
заложніках кангрэс і 

дадзіце нам скончыць 
тое, што пачалі нашы 

мужчыны!

Вы ж жонка 
Дэвіда Стала, 

так?
Міс Стал, баюся, 
што гэта немаг-

чыма.

З якой гэта 
нагоды?

З такой, што 
мы палітыкі, а не 

каралеўская 
дынастыя.



Прадстаўнік Браўн, у 
гісторыі Кангрэса быў 
прэцэдэнт, калі сорак 
пяць удоў здзейснілі 

спробу ўспадкаваць па-
сады іх нябожчыкоў...

...і кожная з іх 
дабілася свайго. Так, 

я знаёма з гэтым 
фактам

Але пры ўсёй павазе, 
здаецца, што вы за-

бываеце, што ўсе гэтыя 
жанчыны былі дэмакра-

тычна выбраны.

Праўда? А як на-
конт вашай 
сяброўкі?

Калі памёр  
Джэры ў 2000, 

мяне прызначылі 
сенатарам.

Так, але... 
але нават 

гэта дзеян-
не рабілася 

афіцыйна вы-
бранай служ-
бовай асобай.

Службовай асобай! і дзевяноста дзе-
вяць працэнтаў з іх мёртвыя! Што ж нам 
рабіць... дазволіць крэслам нашых муж-

чын застацца пустымі назаўсёды?

Сумленна, вы маеце хоць якое-
небудзь уяўленне пра тое, што ад-
бываецца за сценамі Вашынгтона? 
Рабаванні і масавыя самагубствы... 

нават канібалізм, чорт дзяры!

Нашы выбаршчыкі 
маюць патрэбу 
ў настаўніках.

Я разумею гэта, міс Стал, і мы абавязко-
ва правядзем экстранныя выбары... калі 

прыйдзе час.

Да гэтага вы зробіце больш 
карыснага знутры грамад-

ства, чым вы маглі б знутры 
капітолія!



Ты маніш! Калі мы збіраемся выратаваць нашу 
краіну, ёсць... вырашэнні, якія трэба прымаць. 

І нашы галасы заслугоўваюць быць пачутымі 
ня менш за вашыя.

Мы не злачынцы, прадстаўнік. 
Мы толькі жадаем... працяг-
нуць працу нашых мужчын.

Гэтыя мужчыны жывуць уну-
тры нас. Мы прысвяцілі ім сваё 

жыццё. Мы раздзяляем іх 
ідэалы і пачуццё абавязку і...

О...о, 
Божа. Мой палец... 

скалануўся і я...

НЕЕЕ!



Здаецца, мы захраснулі. 
Божа, калі ласка, я ж 

майстар знікнення, а не 
маркітаваны 

Макгваер.

Не магу ж я 
вырвацца з 

крэпасці, ска-
рыстаючы дзве 

сашчэпкі і...

Так.

Гэта ж дыма-
выя дэтэкта-

ры... але ніякай 
табе сратай 

сістэмы пажа-
ратушэння.

Ні 
распыляльнікаў, 
ні СО2... нічога, 
што давялося б 
падаваць знад-

ворку.

Дык чым жа 
думалі хлопцы, 

калі ўсё гэта 
ўсталёўвалі, 

Амп?

Калі б Нэнсі 
Рэйган упусціла 

б тут сваю 
запальнічку , і 
ўсё б залілося 

вогнішчам... тады 
б гэтыя дзвер-
цы з трэскам 
адчыніліся...

...ці завылі б сотні 
сірэн якой-не-

будзь аддаленай 
станцыі назірання, 
а яна тым часам 

згарала б тут 
да тла?

Ёсць толькі 
адзін спосаб 
даведацца.



Ня трэба!

Чорт дзяры!

Наво-
шта ты... 
зрабіла 
гэта?

Эрын ніколі ў жыцці 
ня брала зброю ў 
рукі... гэта была 
выпадковасць.

Мне ўсё роўна. 
А зараз кідай 
зброю, перш 

чым я...

Гэта была 
выпадковасць!



Ааннх!

Даяна!

Джэніфер, 
стой!

Што я... што я тут 
раблю? Я ж про-

ста жадала забраць 
фотаздымкі з кабінета 

Курта. Фотаздымкі 
нашых хлопчыкаў і...

Божа, я ж 
пішу кулінарныя 

кнігі...

Як ты?

Жыць... 
буду.

Але што, 
чорт дзя-

ры...

...гэта 
такое?



Кідайце 
зброю!

Калі ласка.

А ты яшчэ 
хто такая?

Вас не 
павінна 

гэта хва-
ляваць...

...Я прэзідэнт 
Злучаных 
Штатаў 

Амерыкі.
і я кажу вам, 

кідайце чортаву 
зброю.



Вяртайцеся ў 
грузавік, мэм.

Маргарэт? Але ж... Ты 
ж міністр сельскай 

гаспадаркі.

Ужо не. Дык 
вось, што за ха-
леру вы ўчынілі, 

Стал?

Міністр Валентайн, 
мы... мы лічылі, 
што вы памёрлі.

Ня слухай яе, Марга-
рэт!  Дэмакраты толькі 
што застрэлілі жонку 

Біла Вудрынгса!

Пасля таго, 
як вы забілі 
ні ў чым не 

вінаватага аген-
та сакрэтнай 

службы.

Ты не разуме-
еш, мы... У нас 
не было выба-
ру. Яны захапілі 
кантроль над 

Белым домам.

Нічога мы не 
захаплялі. Роўна 
як і для таго, каб 

называць сябе 
рэспубліканцам, 

табе не хапае разу
мення таго фак-

та, што гэта і ёсць 
рэспубліка.

Мы кіруем з 
дапамогай за-
кону, а не... вы-

конваючы капры-
зы ўзброенных 

апалчэнцаў!

Мадам 
прэзідэнт, 

кангрэс толькі 
дакладна 
трымаец-

ца загадаў 
бацькаў-

заснавальнікаў.

Бацькі-заснавальнікі 
памёрлі!

Усе мужчыны памёрлі! 
Іх Канстытуцыя ўжо ня 

дзейнічае!

Прыйшоў
час штосьці 
зменьваць.



Кажучы языком Томаса 
Джэферсана, усё гэта 

лухта сабачая.

Калі вас сапраўды 
хвалюе наступ-
нае пакаленне 

амерыканцаў...

Падумайце двойчы, 
перш чым выкідваць 

дакумент, які дзейнічаў, 
прычым вельмі нядрэн-

на, апошнія дзвесце 
гадоў.

Хто? Гэта 
Ёрык.

Мой сын.



Ня ведаю, ці адзіны 
я мужчына на Зямлі... 

але я не збіраюся 
станавіцца апошнім.

і мне было б агідна паведам-
ляць сваім дзецям, што гэта 
вялікая нацыя, пабудаваная 
на высілках і крыві мільёнаў 

маіх субратаў, была знішчана 
якімі-та...

Хопіць, малады 
чалавек.

Гэтыя жанчыны 
перажылі больш, 
чым ты можаш 
уявіць. Яны не 

заслугоўваюць 
таго, каб 

іх прабіраў 
самаўпэўнены 

хлапчук.

Дзякуй, Марга-
рэт. Мы толькі 
спрабавалі...

Забі зяпу, Стал. 
Хлопец мае рацыю. Вы 
- ганьба нашай партыі.

Агент 355, 
арыштуйце гэтых 

грамадзянскіх.

Але...?

А з табой я жадаю 
пагутарыць сам-насам. 

У маім кабінеце.

Як пажадаеце міс, 
ээ... міс прэзідэнт.

Але спа-
чатку...

...я б на вашым 
месцы штосьці 
зрабіў з інферна 

ў сутарэнні.



...А дзе вы 
адкапалі 

гэты смецця-
воз?

Ты ні за што не па-
верыш, але мы з 355 
канфіскавалі яго ў 

нейкай супермадэлі...

Я не разумею. «Група Калпер» 
была шпіёнскай сеткай  Джорджа 
Вашынгтона. Яна не існуе з часу 

рэвалюцыі.

Я б жадала паведаміць 
вам больш, прадстаўнік... 
але ў вас недастатковы 

ўзровень доступу.

Добра, дамы. 
Мы скончым нашу 

гутарку пас-
ля таго, як гэты 

амерыканскі муж-
чына паведаміць 
нам пра свае да-
лейшыя планы.

Ну... калі вы 
дазволіце, я б 
жадаў знайсці 

біяінжынера, пра 
якога казала 

мая маці... каб 
дапамагчы ей у 
даследаванні, 

чым змагу.

Пасля гэтага я 
б... паляцеў у 

Аўстралію. Мая 
каханая зараз 

там, мэм. 
Я павінен яе...

Катэгарычна 
не, Ёрык.

Мы знойдзем доктара 
Ман і Бэт, і прывядзем іх 
сюды, але ты не пакінеш 

Белы дом.

Ма, я перажыў 
некалькі месяцаў у 

дарозе... самастой-
на. А тут я прабыў 15 
хвілін, і гэта месца 

ўжо паспела ператва-
рыцца ў «Ноч жывых 

мерцвякоў».



Ёрык мае рацыю. Вы... вы 
згодны?

Няшмат часу пройдзе, 
перш чым іншыя даве-
даюцца пра цябе, таму 
я не лічу, што разумна 
утрымліваць цябе там, 

дзе цябе заўсёды 
змогуць знайсці.

Але я і не магу 
дапусціць, каб наша 

лепшая надзея на 
будучыню бегала 
па ўсёй планеце.

Мы зробім усё 
магчымае, каб знайсці 
тваю сяброўку, але я не 
жадаю, каб ты пакідаў 
Штаты, пасля таго, як 

знойдзеш доктара Ман.

і каб упэўніцца, што 
ты застанешся ў ме-
жах краіны... Я назна-
чаю агента 355 аба-

раняць цябе.

Абараняць? Мадам 
прэзідэнт... мне трэба 

абараняць вас. 
Сакрэтная служба

...вярбуе новых жанчын кожны 
дзень. Акрамя таго, знаходжан-
не і дастаўка людзей па назна-

чэнню ў цябе атрымліваецца 
лепей, чым у астатніх.

І хіба ты не прысяга-
лася выконваць усё, 

што загадае твой 
камандзір?

Прыся-
галася, 

мэм.

Файна. Адпраўляйцеся, але спачатку Ёрык 
паабяцае сваёй маці, што ён ня будзе чыніць 

дурасці падчас свайго вандравання.

Дзякуй, 
мэм.

Прыемнай 
дарогі вам 

абодвум, і што 
б ні здарыла-

ся...

...не заваліце 
справу.



Тэль-Авіў. Ізраіль.
Праз тры дні.

Егіпет, 
Ліван, 

Сірыя...

Калі гэта 
скончыц-

ца?

Калі нашы 
людзі будуць 

у бяспецы.

Наш народ 
ужо ў бяспецы, 
Алтэр... Дзякую-

чы табе.

Але мы страцілі яго 
падтрымку. Жанчыны 
ізраіля жадаюць міру, 

а не сусветнага 
панавання.

Мір трэба заслу-
жыць, Садзі. Калі 

мы спынімся 
зараз...

Алтэр, 
пачакай!

Калі гэта 
тэлефоны паспелі 

запрацаваць?



Працяг будзе...

Алё? Гэта 
Яхуда?

Не.

Лейтэнант-генерал 
мёртвая.

Гэта Алтэр 
Тсэлан... Новы 
камандуючы 
генеральнага 

штаба.

З кім я 
размаўляю?

Ня важна.

Насу-
праць.

Гэта прамая 
лінія ва ўрадавае 

сховішча Злучаных 
Штатаў. Адкуль 

вам...

Гэта ўсё ня важна, 
Алтэр. Адзінае, што 
вас павінна хваля-

ваць зараз...

...гэта малады 
чалавек, якога 

завуць Ёрык 
Браўн.


